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JIMHI'BOKYJbTYPOJOI'MYECKOE HCCJIEJOBAHUE COMATHYECKHUX
®PA3EOJIOTMYECKHUX EJUHUI] AHT JIMHCKOT' O U Y3BEKCKOI'O SI3BIKA

Maxdy3sa

AHHOTAUMA: Oma cmamvsi NOCeéAweHa OnpeodeleHuro U aHanu3y ocobeHHocmel
JIEKCUYECKUX eOUHUY, Denpe3eHmupyiouwjux MbulCIUMENbHYI0 OesimelbHOCMb 4eNoseKkd, d
maxce  U3OMOPPHBIX, ANIOMOPDHBIX U  JTUHSBOKYIbIYPOIOSUYECKUX 0COOEeHHOCmell
ppazeonoeusmos komnonenmom head/6ow 6 anenuiickom u y36eKCKoM s3bIKAX.

KuaroueBble cioBa: xowyenm, nexcuueckue eOuHuysl, U3oMopgHvle, ariomopguuvie,

COMAMU3M.

B  pasBuUTHMH  COBPEMEHHOTO MHPOBOIO  SI3BIKO3HAHMS ~ B&KHYIO pOJIb  HIPAcT
COIIOCTABHUTEIIHHOE MCCIIEI0BAHIE YHUBEPCAIBHBIX M YHUKAIBHBIX ACIIEKTOB S3BIKOBBIX €IUHHII, B
TOM YHCIIe (PPa3eOTOrU3MOB, UMEIOIIMX HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHbBIE OCOOCHHOCTH, OTPAKAIOIIHE
MHPOBO33pEHHE, 00bIYaM, 00pa3 >KM3HH M HCTOPHIO TOTO WIM HHOTO Hapoja ¥ HAallWm.
JIMHIBOKY/ILTYPOJIOr U, SIBJISFOIIASCS OIHMM M3 HAIIPABJICHUI aHTPOIOLIEHTPHYECKOM MapairMbl,
Ha CETONHAIIHKN JE€Hb HE yIpaTWia aKTyalbHOCTH B CBOMX IPHOPUTETHBIX HAIIPABJICHHSX, B
YaCTHOCTH, B INMPOKOM H JETAJbHOM HM3YYEHHH W aHAIM3e (PPa3eoOru3MOB, OTPAKAFOIIHMX
HaIlMOHAJIBHO-KY/IbTYPHBIE OCOOCHHOCTH W PACKPHIBAIOIINX MBICIUTEIBHYIO JESTETLHOCTD
YEII0BEKA.

KoHIENnT, BHIPAXAIOIIUA MBICIUTENLHYIO IEATENLHOCTh YEIOBEKA, C JIOMHUHAHTON
«mentality/mMpIcnuTenbHASE CIOCOOHOCTH», BKJIIOYACT B CeOS JIGKCHYECKHE CIHHHIBI,
OTHOCSILIMECS] K OJHOM CEMAaHTHYECKOM TIpyINme, HO C Pa3IMYHOW YaCTUPEYHOMU
NPHHAUICKHOCTBIO: UMsI CYIECTBHTENIbHOE - mind, consciousness, knowledge, thought, idea,
memory, intellect u Tmaron - think, learn, invent. Hanuure MHTEIEKTYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH ¥
YeJIoBEKa SBJISIETCS BEYHOM IEHHOCTBIO M COOTBETCTBEHHO OJTO BCerja OyaeT HMMETh
HOJIOKUTEBHYIO OLIEHKY M, HAo0OpOT, OTCYTCTBHE HMHTE/UICKTYAIbHBIX CIOCOOHOCTEM
Bcerja OyleT OIIEHMBATHCS OTPHUIATEIBLHO, MMEHHO II03TOMY BCE (hpa3eoIOTHUECKHE
€ IMHUIBI MOYKHO Pa3IeIuTh Ha JBE OOJIBIINE TPYIIIIbL:

1) ppa3eosornuecKue eIMHMUIIBI C TTOJI0KUTELHBIM 3HAUCHUEM;

2) hpa3eonornuecKie eANHHUIIBI C OTPHILATEIBHBIM 3HAUCHUEM;

VYMHBIN, MHTEJUTMTEHTHBIA YEJIOBEK OIpeneisieTcs BO (Ppa3eosioTu3Max Kak YelOBeK,
OTJIMYAIOIINIICS CIIETYIOIMMHU MONOKHUTENbHBIME KadecTBamu: Mind like a steel trap (zexnu
ymkup- ocmpuiti ym); To have one's head screwed on the right way (kannacu srcotiuoa éxu coenom
(UKD I0pUMMOK - 20110684 HA MeCme, PA3YMHO MbLCIAUUL).

B npoTHBOIOIOKHOM 3HAYEHHH K IIPUBEAEHHOMY BhIle (pazeonorusmy: A memory like
a sieve (2ansup bout -Ovipsgas 20106a); Someone is d feather brain (musicu 63w - nycmozonoswtii);
The brain of a pigeon (moeyx must - Kypumnvle moseu);

B Hapoze o Jypakax, NIyIbIX JHOASX CIOXKHIUCH CIEAYIOIUE (Ppa3eoOru3MEbI:
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Fools rush in where angels fear to tread (axmoxxa KonyH iyx - dypakam 3akoH He NUcam);

Fools grow without watering (axmoxnap y3u myeunaou - Oypaxu camu poricOaromcs);

Every fool will be meddling (yamma napcaea 6ypyn cykysuu axmox - Oypak, ie3ywuil 60 6ce
ObIPKL).

CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTENBHBIN aHATH3 (PA3eOIOrH3MOB AHTIIUIICKOTO U Y30SKCKOTO
S3BIKOB MTOKA3aJ1, 4TO (hpa3eoJOTHUECKUX ¢IUHHI] C OTPUIATEIBHBIM 3HAYEHUEM OOJIBIIE, YeM
(pa3eoTOrnIeCKuX eAUHHUII C OJIOKUTEITLHBIM 3HAYCHUEM.

B mpomecce mepeBosa (pa3eonoru3MOB € OJHOTO S3bIKA HA JIPYrod dacTo
HaOyonaeTcs cMeHa oOpasza, M300pa3uTeNbHOCTH, KOTOpas MPOSIBISIETCS B CIEAYIOLIUX
(bpaszeonorusmax:

Run in blinkers (word for word translation — k33 xumostiacuunapoa 2ypuws — OCIL. 6ecams 6
wopax) — mop Guxpau o0am, karmabur 00am (Y3KOMbICIAUULL, OZPAHUYEHHDLIL YEI0BEK).

Laugh at smb's beard (word for word translation — 6upoenune cokonu ycmudan Kyauu — K0CIL.
CMesimbCsi HAO Yyorcotl GOPOOOI) — 2anUOaH A0AUIMUPMOK, KUMHUOUD axXMOK KUIMOK (Oeramb
K020-UOO OYPAKOM, NYMAmb MblCIU OPY2020 YeN06eKa).

['maronbHbIe (Hpa3eoaOru3Mbl, BRIPAXKAIOIIIE MHOTHE MBICITUTEIIBHBIC ICHCTBHUS YSTIOBEKA,
YHOTPEOISIOTCSA B AHIIMIACKOM SI3BIKE TOJBKO BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIE, XapaKTEPH3YIOTCS
OTCYTCTBHEM TIPUMEHEHUSI B €IUHCTBEHHOM YHCIIe: g0 banands (aknoawn o3uwt - coiumu ¢ yma); not
to have all one's buttons (acoamn oguwt - cotimu ¢ yma); lose one's marbles (6up wapueu kam - wiapurog ne
xeamaem); meeting of minds (¢huxpu 6up sncotidan yuruw - edunomwicaue); have an old head on young
shoulders (axn éwodamac 6owoa - ym ne 6 nemax, a  2onose); come to one's senses (AKAUHU XYUIUHU
UURMOK - COOPAMbCSL C MBICTIAMU).

HecmoTpss Ha pasmuuust B s3bIKAaX, CYMIECTBYIOT ()pa3eoOru3Mbl, HMEIOIINE
OJIMHAKOBOE CMBICJIOBOE 3HA4YCHHE. DTa OJHOPOAHOCTh OTPa)KaeT M30MOPQHBIC CBOHCTBA
(bpa3eosornuecKux eIMHUIL.

An arrow shot upright falls on the shooter's head — Temara oTHIITaH YK KAMOHYHHUHT GOIIUTa
TyIraau (CTpena, BBIMYIIECHHAS BBEPX, YIIAJCT Ha TOJIOBY CTPENKA).

Ota [IOE nana B Buje MpeyioKeHUM B OOOMX COMOCTABJISIEMBIX S3BIKAX, U MBI B
npolecce mepeBoia BUANM, YTO KOMIIOHEHT head-6ows ymoTpeOiisieTcs: B IPSIMOM 3HAYCHUU B
naHHOM (hpaseonorm3me. KommoHeHT head-60w, KOTOpBI aHATU3MPOBAJCS KaK dJICH
NPE/UIOKEHHS, UCTIONIb30BAJICS B JJAHHOM Cliydae B OOOMX COIMOCTABISIEMBIX SI3bIKAX Kak
KOCBeHHOE fononHeHue. [lanHas (paseosornyeckas €IHHUIA, O KOTOPOH HICT Pedb, HMEET
CEMaHTHYECKH CXOIHYIO YePTY B AaHIJIMICKOM M y30EKCKOM sI3bIKaxX. DTO O3HAYAET, UTO MPH
MIEPEBOJIC TMOCJIOBUIIBI C aHTJIMMCKOTO Ha Y30€KCKHU SI3BIK BCE CIIOBA B COCTaBE JAHHOM
MOCJIOBHUIIBI UCTIOJIB30BATMCH B CBOEM MPSMOM 3HAUYEHHH, yTO obieryaet nonnManue [1OE.

1. A/per head — GurTa Gomr (0HA TOTOBA).

Cuemnoe cnoeo, JaHHOE B BHJE CJIOBOCOUETAaHHSI B 000MX S3bIKaX, B 000HX
COTOCTABJIIEMBIX SI3BIKAX OHO CIYXKHT CUETHBIM CJIOBOM ITPUMECHUTEIBHO K JIFOISM.

Hmetotes  Takke amioMopdHble Mpu3HaKd (pa3eoJOru3MOB aHIIIMICKOTO U
y30€KCKOTO A3bIKOB, M HEKOTOPHIE U3 HUX MBI TPOAHATU3UPYEM HIKE.
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2. The head of your neighbor is a kingdom and his heart a wood — sSIKHHUHTU3HUHT GOILIM JaBIAT,
I0paru 3ca YTHH (T0JI0BA BAamIero OJM3KOro — 00raTcTBO, a CEPIe — IPOBA).

3HaueHue: B TO BPeMs KaK MHOTHE MOTYT TTOKa3aThCs HE3aBUCTIMBBIMU, HA CAMOM JIeTIe
y HHUX B JyllIe, BHYTPH €CTh YYBCTBO 3aBHUCTH. B 3TOW IMOCIOBUIIC TOJIOBAa M CEpIIE,
OIpeNielICHHeM K KOTOPBIM JaHO OOTaTCTBO WM JPOBA, HAXOAATCA B ommo3uiiuu. OIHAKO B
y30€KCKOM SI3BIKE HET MOAOOHBIX IMOCIOBHII, TAE 3aBHCTH BBIPAXKACTCS Yepe3 KOMIIOHEHT
rOJIOBa, OJIHAKO €CTh MOCJIOBHUIIBI C TMOJOOHBIM 3HAYEHHEM, TJ€ 4YacTh T'OJIOBBI, B HAIIEM
npumepe (03 (1uyo) Kak COMATH3M BbIpakaeT MOAOOHOE 3HAYCHME, TIE YTBEPIKAACTCS
HETaTUBHOCTb YyBCTBA 3aBUCTH, HATIPUMED, XACAOYIUHUHE 103U KOpa (OCIL. TUYO 3A8UCTNHUKA
YepHO).

3. Nodding the head does not row the boat — nBUXeHHs TOIOBO# JIOAKY HE TBUTAIOT.

3HauYeHHE: WUCIOJIB3YEeTCS B CMBICIC TIIETHOH TOMBITKH YTO-HUOYAb W3MEHUTH. B
y30eKCKOM SI3bIKE TOCIIOBHIA «Oexyoa uupanuul 6einu yukapaou (OOci. 6ecmonkosoe
cmapanue cnuxe epeoum)> SBISETCS albTSPHATUBON (pa3eoIoru3mMy, MPUBEICHHOMY BBIIIE
B AHTVIMHACKOM si3bIKe. {71 TOro 9ToOBI BHIPA3WUTh 3HAYCHHE JAHHOTO (hpa3eosoru3mMa B
y30EKCKOM SI3bIKE BMECTO KOMIIOHEHTA H0ul UCTIONB3YeTCsl KOHIENT e (CruHa), Onaroaaps
yeMmy cosmaeTcst comatm3M. Kpome Toro, B Y30CKCKOM SI3bIKE €CTh pSJI TIOCJIOBHII,
BBIPQKAIOLIMX 3TO 3HaueHue: «bexyda ypuncawe, noénu 6yamac (MOCI Hem KoHYa Kpas
becyenvHbIM nonbImKam)», « Viinanub kuncane, 3uénu 6ynmac (10Ci. Hem 6peda 6 060y MaHHbIX
oenax)», «bexyoaea tiuenazanune — opacunenu doznazanune (IOCI NAAYL NPOCMO MAK —
NAMHO HA cepoye)»

Paznuunbie acmiekTl (pa3eoqorniaeckKux €AMHUALl B OCHOBHOM IPOSIBIISIIOTCS B 00BEME
3HAYCHHS U COJICPIKAHUSI.

MbI npoaHanu3upoBain (Hpa3eoaOru3Mbl aHTIIMICKOTO S3bIKa ¢ KOMIOHEHTOM head B
dbopme npeaIoKeHU U CIIOBOCOYETAHUN B COMOCTABICHUH C UX Y30€KCKUMH aHAJIOTaMH U
BBISIBIUIM WX pa3nuyHblie ocobeHHocTH. COryiacHO pe3yiabTaTaM IPOBEICHHOTO aHalln3a,
(bpe3eosoru3mMbl ¢ KOMIIOHEHTOM hedd B aHTJITMHACKOM SI3bIKE B y30E€KCKOM SI3BIKE BBIPAXKECHBI
CJIEITYIOIIIIM 00pa3oM:

40 % B 3HaueHuu Hows (eonosa), 40 % B APYrux 3HAYCHUSAX (Xomupa, uOpok, Xaén -
namsmo, gocnpusimue, ooopadicenue) u 20 % B 3HAYCHUH aK1 (YM, pazym).

®pa3zeosqornyeckuil IMaacT KaXkJAoro fA3blka OTpakaeT oO0byau U OBIT JHOACH,
TOBOPAIIMX HAa JTOM s3bIKe, WX MHpOBO33peHHe. He cekper, uro oOpa3HbIe,
coJiepKaTeIbHbIC, BO3JICHCTBYIONINE U KPACOUHBIC BBIPAKEHUS COCTABJISIFOT KPacoTy Halllen
peun, OoraTCTBO Hamiero si3bika. UTo KacaeTcss ocoOeHHOcTel (Ppa3eoqorn4ecKkoro Mupa
AQHTJIUHACKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB, TO CYIICCTBYIOIIWE CIUHUIBI B OJHOM SI3bIKE HE
MOBTOPSAIOTCS B Jpyrom. IIpuuuMHa B TOM, YTO S3BIKO3HAHHE BCEX HApPOJOB H €O
HaTpPaBJICHHS Pa3BUBAIOTCS B TAPMOHUU C KYJIbTYPOH, a Ppa3eoIoru3Mbl OTIMYAIOTCS CIIIE U
TEM, UTO PEIIPE3CHTUPYIOT KYJIBTYPY.
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